npenopasarenb NaHTuneeHko EKatepuHa CepreeBHa
JHenponeTpoBCKUiIA HALMOHA/IbHbINA YHUBEPCUTET XKENEe3HOA0POXKHOro
TpaHcnopTa AHUNpo, YKpauHa
OCOBEHHOCTU ®OPMUPOBAHUA FTEHAEPHON NEKCUKN B TOZIKOBOM
C/TIOBAPE

BUMKANapgad MNaHTtineeHko KatepuHa CepriiBHa
JHinponeTpoBCbKUM HaL,iOHA/IbHUIA YHIBEPCUTET 3a/1i3HUYHOrO TPAHCMOPTY
OHunpo, YKpaiHa
OCOB/INBOCTI ®OPMYBAHHSA FEHAEPHOI IEKCUKU
B TNYMAYHOMY C/IOBHUKY

teacher Pantileienko K.S.
Dnepropetrovsk National University of Railway Transport, Ukraine
FEATURES OF GENDER VOCABULARY FORMING IN THE EXPLANATORY
DICTIONARY

B cmamve paccmampuseaiomcsi 0cobeHHOCMU 2eHOePHOU JIeKCUKU PYCCKO20 A3bIKA HA
mamepuaie MOIKOBO20 C108ApPs. Oma JNeKCUKd O00vbsACHAem Kak @opmuposeanue 3apauee
3anpazpamupoBanHbiX OCHO8 CO3HAHUA UHMEPNPUMUPYEm YCIMOUYUgble NOHAMUSL, MeM CaAMbIM He
yuméHnuvle asmopom crosaps. Hccnedytomes ompaciu Kacaowuecs pasiuyHblX ACneKmos
Gopmuposanus  OelicmeUmMenbHOCMU CO3HAHUSL U S6HOCMU JNIO2UKU 0e3 yuéma 2eHOepHblX
gaxkmopos, smo moakoeanus npogeccuii, xobou u yenreuenuu. Cmamos packpvieaem npooOIemy
MPAOUYUOHHBIX U HOBEUWUX NOOXO008 OMHOCUMENLHO MOJKOBAHULL CEA3AHHLIX C 2eHOEPOM.
Buvioenenvt ynusepcanbHvle 3aKOHOMEPHOCMU U HAYUOHATNbHO-CHEYUPUUECKUE DPACXOHCOEHUs 60
8peMsi MOAKOBAHUsL NOHAMUL 6 Closape U Ux (QYHKYUoHuposanust 6 ssvike. I enoephbvie
UCCe008AHUSL  OAIOM  BO3MONCHOCMb NPOAHAIUIUPOBAMb COYUANLHO-KYIbIMYPHbIe U pedesble
gaxkmopol, onpedensiowue OmHoOuleHUEe O0OWECMEA K MYNCUUHAM U JICCHWUHAM, a MaKice
nogeoenue 2080pPAWUX UHOUBUOOB 6 C6A3U C NPUHAONIEHCHOCHBIO K ONPEOeNeéHHOM)Y NoNy U
cmepeomuntvle NPeOCMAGIeHUsT O MYAHCCKUX U IHCEHCKUX KAuecmeax, mo ecmb 6Cé mo, 4mo
nepesooum npobdremamuxy noia uz ooracmu ouono2uu 6 cgepy coyuanrvrozo. Iendep sensemcs
NPOSBNAIOWUMCSL (PAKMOPOM 8 peuesomM NosedeHuu uenosexd. M3 npoucxorcoenus, CMblcid u
ynompe0OneHus 8 peyu 00uecmeo Koppekmupyem s3blk080e CO3HAHUE YeN08eKd, MAaKuM 00pasom,
oughgepenyupys 6 A3piKe U MeHmanumeme COYUAIbHYIO NPUPOOY U NONONCEHUe NOJ08,
NPeoOnuUChl8ast Yel08eKy YCmMpeMaeHUs. U MOOeIU N08eOeHUsl, O KOMOPbIX NePEOHAYATLHO OH MOXNCEM
u He nooozpesamv. Co CMOPOHLL JUHESBOKYILIMYPOIOSULECKO20 NO00X00d, NPeononazaoue2o
UZYUEeHUe MYHCCKO20 U HCEHCKO20 KAK OA308bIX KYIbMYPHbIX 2EHOEPHBIX OCHOB, MOJCHO He MObKO
onpedenums 00YCI08NEHHYIO NOIOM CHeYUpuKy A3bIKA, a MAKdHce BblAGUMb YHUBEPCAIbHbIE U
KYIbMYPHO-CneyuphuyHvle 2eHOepHble Cmepeomunsl, 3apuKcUposanHble 8 si3viKe.

Knwouesvie cnosa: cendep, cenOepHas JleKCUKA, MOJKOGbIL  COBAPb,  NOHAMUE,
NpoOUCX0dAHCOEHUE.

Y emammi pozensadaromecsa ocobrusocmi eendeproi 1eKcuxu pociticbkoi Mo8u Ha mamepiani
MIYMA4HO20 CLOBHUKA. L]A nexcuka RNOACHIOE, AK DOopMy6aHHA 3a30a1e2i0b 3anpocpamosanux
OCHO8 CBIOOMOCMI THMEPNPUMYE YCMALEHI NOHAMMSA, MUM CAMUM He BPAX0B8AHI ABMOPOM
cnosruxa. Cmamms 00Cai0AHCYe 2any3i hopmysanHs OIICHOCMI C8I0OMOCMI i IBHOCMI JI0CIKU, U0
CMOCYIOMbCA PI3HUX ACNeKmig, Oe3 Ypaxy8aHHs 2eHOepHUX YUHHUKIG, ye Y miaymadenHi npoghecii,
X000i ma 3axonnens. Cmamms po3kpusae npooiemy mpaouyiuHux i HOBIMHIX nioxo0ié 8i0HOCHO
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MAYMAyeHb N08's3anHux 3 eenoepom. Bulineni yuisepcanvhi saxomomipHocmi i HAYIOHATbHO-
cneyughiuni po30idicHoCmi nio yac MiyMadeHHs NOHAMb Y CIOBHUKY I iX (DYHKYIOHYBAHHA 68 MOSI.
Tenoepni docniodcennss 0amv MOIICIUBICMb NPOAHANIZYBAMU COYIANbHO-KYIbMYPHI 1 MOGHI
YUHHUKU, WO BU3HAUAIOMb BIOHOWLEHHS CYCRIIbCMEA 00 YOJI0BIKI8 | JCIHOK, A MAKONC NOBEOIHKY
IHOUBIOI8, WO 2080PSMb, V 368'I3KY 3 NPUHANEICHICMIO 00 NeGHOI Nidi02u i cmepeomunti yaeieHHs
npo 4on08iYi i JHCIHOUL AKOCMI, MOOMO 8ce me, Wo nepesooums npodiemMamuxy cmami 3 ooaacmi
bionoeii' y cihepy coyianvrozco. I'enoep € YUHHUKOM, WO NPOAGISAEMbCS, 8 MOBHIU NOBEOTHYT THIOOUHU.
3 noxoooicenHs, ceHcy i 8AUCUBAHHS 8 MOBI CYCRIIbCMBO KOPULYE MOBH) CBIOOMICMb AHOOUHU, MAKUM
YUHOM, W00 30ugepenyiosamu 8 MOGI i MeHmMalimemi coyiaibHy npupooOy i NOJLONCEHH cmamel,
3aNPONOHYBABUIU TTIOOUHI CHPSMYBAHHS | MOOENi NOBEOIHKU, NPO 5KY CHOYAMKY 6IH Modce | He
nioosprogamu. 3 OO0Ky J1iH2B0KYIbMYPONI02IUHO20 NIOX00Y, WO NPUNYCKAE BUBUEHHS HON08IY020 |
JHCIHOUO020, AK 0A308UX KYJIbMYPHUX 2eHOEPHUX OCHOB8, MOJNCHA He Juuie SUSHAYUMU 00YMOBIEHY
cmmmio cneyugiky Moeu, a makolc SUS8UMU YHIGEPCANbHI i KYIbMYPHO-Cheyuhiuni 2eHoepHi
cmepeomunu, 3ahikco8ani 6 MOGi.
Knrouogi cnoea: cenoep, cenoepna nekcuka, maymayHuti CI06HUK, NOHAMMSL, NOXOOMCEHHS.

The article deals with the features of Russian gender vocabulary. They examine on the
material of explanatory dictionary. This vocabulary explains programmed backgrounds as
preforming bases of consciousness and steady interprets concepts, which taken into account by the
author of the dictionary. The article investigates different aspects forming of reality of
consciousness and obviousness of logic case-insensitive gender factors; it is interpretations in
profession, hobby and fascination. The article exposes the problem of traditional and the newest
approaches in relation to interpretations related to the gender. The universal conformities to law
and nationally specific divergences distinguished during interpretation of concepts in a dictionary
and their functioning in a language. The gender researches did an opportunity to analyze
sociocultural and speech factors, qualificator attitude of society toward men and women, and
behavior of talking individuals in connection with belonging to certain sex and stereotype ideas
about masculine and woman qualities, so all that translates the range of problems of sex from a
biology area in a social sphere. Gender shows up factor in speech behavior of man. From an
origin, sense and use in speech society corrects language consciousness of man, thus,
differentiating social nature and position of sexes in a language and mentality, ordering to the man
of aspiration and model behaviors about that he can be unaware originally. Outside linguistic and
cultural approaches, supposing a study masculine and woman as base cultural gender bases. It is
possible not only to define conditioned by sex specific of language, and to reduce the universal and
in a civilized manner-specific gender stereotypes fixed in a language.

Keywords: gender, gender vocabulary, explanatory dictionary, concept, origin.

IloctanoBka mnpoljeMbl M  aKTyaJdbHOCTh. YenoBek
UCIIBITBIBACT TJIYOOKYIO MOTPEOHOCTh KaK B OOIICHWW, TaK U OBITH
IPUYACTHBIM K cood1iecTBaM cede nmogooHsIx. CounanbHOE MPOCTPAHCTBO
dbopMupyeTCS U OTpaX)aeTcs B sI3bIKE HA OCHOBE CTEPEOTUIIOB U 00Pa30B, a
TAaKX€ KOHTPACTHBIX YCTAHOBOK M HEYCTOMYMBOM Kareropusauuu. B
CTaTh€ PACKPBIBAIOTCS OINpPEACIEHHBIE OOIIECTBEHHBIE M HOPMATHUBHBIE
OCHOBaHUs TMpu (OPMUPOBAHUHU JIEKCEM MO Mpodeccud U IOy, He
YUUTBIBAETCS. BHEIIHOCTh, HET PAa3ACICHUsT HAa WHIWBUAYAIbHOCTU
JIMYHOCTH, a TOJIBKO HA POJ 3aHATHM.

B naHHON crarbe cTaBUTCS MpoOJjeMa HEJOCTATOYHO PACKPBITHIX
TOJIKOBAHUH, TAK WJIM MHAYE T€HAECPHO MAaPKUPOBAHHBIX, IPEICTABICHHbBIX
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B pasnenie Ha OykBy A «boJIBIIOr0 TOJKOBOTO CJIOBApsl PYCCKOTO SI3BIKA»
onmucaHue Mo o0pa3y U MOJOOHMIO aBTOpa, TO YTO TPEACTABICHO B
STUMOJIOTUHU HE BCErja sBJsieTCd PyHIaMEHTaIbHON JEUCTBUTEIBHOCTHIO
[1]. JanHas mpoOsemMa HAXOIUTCS B PYyCie BOKHEHIINX MCCIeTOBAHMIA,
MOCKOJBKY Ha (DOHE BO3pPACTAIONIEIO 3HAYEHUS WHIWBUAYaATbHOCTU
YeJI0BEYECKOTO OBITHS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MpOOJieMa T'eHIECPHBIX
OTHOLIECHUN CTAHOBUTCS OJJTHOW U3 BAKHEHUIIHUX.

Heabr0 [JaHHOW CTATbU HABJAETCH ONHCAHWUE TEHACPHBIX
O0COOCHHOCTEN JICKCUKH, MPEACTaBICHHOM BO (parMeHTe TOJIKOBOIO
CJIOBApsI COBPEMEHHOI'O PYCCKOrO si3bIKa. OIpeneneHne 4eI0BeKa B A3bIKE
CEro/iHsl BBICTYNAET OJHOW M3 BaXKHBIX COCTABJISIONIUX IPU HU3YUYECHUH
[EHTPAJIbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX MTPOOIIEM.

N30:xeHne OCHOBHOIO Martepuasa. Bonpoc OTHOCUTENBHO
reHjiepa Kak pe3yiabTara B3auMOJCHCTBUSI COIMAIBHO - KYJIbTYPHOTO U
TEJIECHOr0 M O0003HAYCHHUs TEJIECHOTO 4Yepe3 KyJIbTYpHOE Mpeirosaract
CYIIECTBOBAaHWE HE TOJIBKO JBYX TeHAepoB. COMHEHUsS OHOJIOTOB IO
MMOBOJY CYILIECTBOBAHUSI MCKIKOUHUTENBHO JABYX IIOJOB - MYXCKOTO U
’KEHCKOTO, Pa3HOYPOBHEBOCTh  CEKCYAIbHOW  OpraHu3allid  Tena,
CIOKHOCTh ~ KOHCTPYUPOBAHUS OMOJOTMYECKOrO0 MOJia  MOCTYKUIU
HAyYHbIM OCHOBAHMEM IS TOCTAHOBKM BOMNpPOCa O CYIIECTBOBAHUU
TOJBKO JIBYX T'EHJICPOB. Kaxk YTBEPKIACT COBpEMEHHAas
uccinenoparenbuuna A.B. Kupwinna, B HayyHOE€ OINMCAHUE TMOHSITHE
«TEeHJIEP» BBEIEHO JJISI TOTO, YTOOBI MPOBECTU TPAHUILY MEKY MOHSTUEM
«OUOJIOTHYECKUN TIO» («S€XUS») M COIMAJbHBIMHU U KYJbTYPHBIMU
UMIUIMKAIUSIMKM, BKJIQJBIBAEMBIMHM B  KOHIENTHl MY>KCKOE-KEHCKOE:
pa3ziesieHue poJied, KyJIbTypHbIE TPAJUIIMK, OTHOILICHHS BJIACTH M MOJa
moneil. TepmuH «reHjep» MNpU3BaH HUCKIIOUYATH  OMOJIOTUYECKUIN
JNETEPMUHU3M, 3aKIIOUYEHHBINA B TTOHATUU «SE€XUS» M MPUNUCHIBAIOIIUNA BCE
COLMOKYJIBTYPHBIC Pa3JIM4MsA, CBSI3aHHBIE C TIOJIOM, YHHUBEPCAIbHBIM
npupoHeIM (hakTopom [3;33].

AKTYyaJIbHOCTH MPO0JEeMbI B TOM, YTO HOPMBI M OOpa3Ilbl
MOBEJICHUS 3a(PUKCUPOBAHBI B S3BIKOBBIX 3HAUCHUSX, MPOUCXOMKICHUS
KOTOPBIX  JaBHO  HMHTEPECOBAIM  JIUHTBUCTOB,  (QuiaocodpoB U
KyJbTyposioroB. Wneu, cBsizaHHble ¢ (GOPMUPOBAHMEM 3HAYEHUM KakK
CEMaHTHUYECKUX OCHOBaHHWH B (hOPMUPOBAHUHU KYJIHTYPHOTO U JTYXOBHOTO
OorarcTBa yejgoBeuecTBa. Ha oCHOBaHMU COBpPeMEHHBIX HCCJeI0BAHMM
MOKHO CKa3aTh, 4YTO A3bIKOBAs KAPTHUHA YEIIOBEKA, KaXKJIOTO YJICHA
oOlecTBa, MOpPOXKAAETCS B MPOIECCE YCBOGHHS UM  3HAYCHUH,
OOBEKTUBUPOBAHHBIX B  OOIIECTBEHHOM CO3HAHWU, U  BBISBICHUS
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«CKPBITBIX» 332 3HAYEHUSAMH  CMBICIOB.  SI3bIKOBOE  BOCHPHUSITHE
MOHUMAIOIIETO MHUP CyObekTa (OpMHUPYETCS HMMEHHO B IMpoIeccax
CMOJIOO0pa30BaHUsl — TOPOXKACHUS KM KaK CMbICJIa KOHKPETHBIX
COIIMANbHBIX COOBITHMI W CHUTyalldid, TaK W CMBbICIA KU3HH B I1IEJIOM.
CrnenoBaTeabHO, MCTOKM (POPMHUPOBAHUS TOHATHUH /JIS YEJIOBEKAa HAJO
HUCKaTh HE B 3HAYCHHIX, & 32 HUMHU B TJIYOMHHOM CMBICJIE TOCTYIIKOB
JI0JIEN, HCTOPUYECKUX COOBITHH, DOIOXW. XapakTep MPOIECCOB
CMOJIOOOpa30BaHUsI B 3HAUMUTENIBHOW CTETMEHU 3aBUCUT OT JTYXOBHBIX
CIIOCOOHOCTEN uesioBeka. BocnpusitTue — 3TO, MPEkKIe BCEro, KaTeropus
KyJbTYypOJIOTHUYECKasE W MHUPOBO33peHUEcKass (Kak JKEHCKOro Ta U
MyxcKoro). C 3TOl MO3UIMUA TOJIKOBAHUE CJIOBA MPEACTABISAET COOOM
OOBEKTUBHOE SIBJICHHUE, OOsI3aTENIbHO Iperoarariilee, MOTEHIHAIbHO
cozeprKaiiee B ce0e aKTUBHOCTh CyObEKTa. AKTUBHOCTH HAlpaBiieHa Ha
ompenMeunBaHue wujaeu, ¢GOpPMHUPOBAHUE 3HAYCHUU, OMPEACISIONINX
CEMAaHTUYECKOE MOJI€ CTPYKTYPhI U TYXOBHBIN OMBIT YEJIOBEUECTBA.

Jlakopd (Lakoff, 1975) omuH wu3 mNEpPBBIX, KTO OTKPBHUI
JUHTBUCTUYECKUE PA3UYUs OTJIMYMS MEXAY pOoJaMu, MHOTOUYHCIICHHBIE
AMIIUPUYECKUE THUIOTE3bl HCCIIECNOBAIM JUMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
OTHOCHUTEIIbBHO MYXYMH U OKEHIIMH. HekoTropoe wucciemoBaHue
COCPEIOTAYMBAIUCh Ha (DOHOJIOTHYECKUX U JIEKCUYECKUX Pa3IndUix
(Trudgill, 1972; Eckert, 1989), HekoTopble Ha OCOOEHHOCTSIX AUCKYPCOB,
KaK HarmpuMep KOMIUIMMEHTHI U u3BUHEeHUs (Homes, 1995) unu nuanoru
(Tannen, 1991), cuHTakcMyeckMe € JEKCUYECKHE PAIUUHUST MEXIY
nomamu (Newman, Groom, Handelman, & Pennebaker, 2008; Argamon,
Koppel, Fine, & Shimoni, 2003; Baker, 2014). Kacanuch BOIpPOCOB:
JIEHUCTBUTENIBHO JIM MY KYHHBI U JKCHIIUHBI UCTIOJIB3YIOT SI3bIK MO-Pa3HOMY
WJIM UHTEPIPETUPYIOT BEIU To-pazHomy [5;6;7].

OnHako, HEKOTOpHIE HCCIEAOBATENN YTBEPKAAIOT, YTO TIOJ
roBopsIero (aBTopa) BO3JACHCTBYET Ha HCMOJb30BaHUE S3bIKa OYCHB
Majlo, U 9TO Japyrue (pakTophl TaKWe Kak, HalpUMEP, COIUABLHBINA CTaTyC
WIM BO3PACT TOBOPSIIETO, WU CIYIIATENs], BO3MOXKHO, UMEIOT OOJIBIIINIA
s dekT Ha wucmonb3oBaHuu s3bika (Brouwer, 1982; Berryman-Fink &
Wilcox, 1983; Ishikawa, 2011). Hag Takumu Bompocamu emié padoraet
COBpEMEHHas JINHTBUCTHKA.

[lepBoie HCCJIeI0BAHUAX Kacajauch OTHOCHUTEIIBHO
TUAJIOTUYECKOW pedYd, a HWMEHHO, KacalluCh IIOJIOBBIX OCOOCHHOCTEH
TOBOPSIIETO0 M €ro OTPaHUYCHUMN IO MOJIy Ha Pa3roBOp, UCCICTOBAINUCH
OCOOCHHOCTH THChbMa OTHOCUTEIBHO OTPAaHUYEHHBIX TEM B KOHTEKCTE
pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX Tpyni. Takum 00pa3zoM, BOZHUKAET BOIPOC, UTO

4



HaOII0JaeMble  JIMHTBUCTUYECKUE OTIWYUSA MEXKIYy MYXUYMHAMU U
KEHITUHAMHU, JaXKe MPUOJM3UTEIBLHO OJHOTO BO3pacTra, CTaTyca U TEMbI
AUanora Wil MOHOJIOra M OJIMHAKOBBIX BHEHIHUX (DAKTOPOB COLMyMa U
OKpY’Karomieil 00CTaHOBKH. BbI3BaIM (PakTopsl Kpome mona (TeHaepa) B
obuiectBe. Toabko 3areM, BO3MOXKHO, MOXXHO HCKIIOUYUTh MEHEe
3HauuMble (akTopbl. B mocinenHue pecsaTuieTuss OecCHpeneeHTHO
pacCHIMPIIINCh MacIITaObl TUHTBUCTUUECKUX UCCIIEIOBaHUN B 00JacTu
TEHJEPHON poOJIeMaTUKH, OJIHAKO CIELHATbHBIX pabor,
MOCBAILICHHBIX BOIIPOCAM T'€HJIEpa Ha Marepuajge TOJKOBOTO CIOBaps
PYCCKOTO 53bIKa, e1l1e He OBLIO0.
['enaepHble ucclieoBaHUs B JUHTBUCTUKE, JOBOJIBHO MOJIOJOE,
HO MHTEHCHMBHO pa3BUBAIOLICECS HAMpABJICHUE B A3bIKO3HAHUU. OHU
MIPUBJICKAIOT BCE OOJIbIIIE BHUMAaHUS YUYEHBIX CBOEH MEPCIEKTUBHOCTHIO.
JIeHCTBUTENBHO, TO, YTO SBJISJIOCH MPEIMETOM YUCTO JIMHTBUCTUYECKUX
ucciaeaoBaHul (JIeKCHKa, TpaMMaTHKa, CUHTAKCUC, TEKCT, peyb U T.I.),
CEro/IHsl CTAHOBUTCS OOBEKTOM  MEXJAUCUUIUIMHAPHOIO  U3YYCHMS,
MPEAIONaralomero pacCMOTPEHHE  TCUXOJIOTUYECKUX, COIMAJIbHBIX,
KYJbTYPHBIX M1 MHOTHX JAPYTUX (PaKTOPOB IIPU HHTEPIPETALNH SI3bIKOBBIX
equHull. «Hepenku ciydan, Korjia T€ UM UHBIE SIBIICHUS, OOHAPYKECHHbBIC
B P€YM MY>KUMH U KEHILHH, CB3aHbl C OCOOEHHOCTSIMHU UX MCUXUYECKOTO
CKJIaJia, Xapakrepa, npodeccuu, pojau B COUUyME, HO HE C Pa3IUYUEM IO
nonry» [ 2;90-136]. Kak yrBepxxmaer Kupumnmaa A.B., COIMOKYIbTypHOE
co/iep>)KaHUE TEeHJepa MOKET PAaCKphIBAThCSl IMyTEM aHAIW3a 3HAYCHUI
S3BIKOBBIX E€JUHUI], KOTOpHIC €ro TMpEICTABISAIOT, XOTS TeHIep He
MPUHAIIEKAT K YUCTO JIMHTBUCTUYECKUM Kareropusm. Kpome Toro,
TEHJEPHBIN aCHEKT SI3bIKO3HAHUSI XAPAKTEPU3YETCA TEM, YTO MPAKTUUECKHU
mo0as 00JacTh JMHIBUCTUKU (MpoOsieMbl pedepeHInu, KOTHULINH,
MOP(OIOTUH, TPAMMATUKH, CUHTAKCUCA, JICKCUKOJIOTUH U (Ppa3eosoruw,
CEMAaHTUKU W TparMaTUKH, JIMHTBUCTUKH TEKCTa W T. J.) MOTYT OBIThH
PACCMOTPEHBI C TOYKH 3PEHUS OTPAKCHUS B HUX I'€HJICPHBIX OTHOIICHUH.
3HAUUTENIBHYIO CJIOKHOCTh TMPEACTABISET U TO OOCTOATENIBCTBO, YTO
TPaJAUIIMOHHBIE TEHACPHBbICE CTEPEOTHUIBI OKAa3bIBAIOT BO3JCUCTBUE Ha
CO3HAHME HCCIIEIOBATENA, B PANE CIy4yaeB BIMSAS HAa HHTEPIPETAIUIO
naHubix. HanmpuMmep, cTaHgapTHOE MPEACTABICHUE O TOM, YTO >KCHIUHBI
0oJiee SMOIMOHAIBHBI, YeEM MY>KUHMHBI, IPUBOJUT K TOMY, YTO OJHU U TE€
*Ke (OpPMBI PEUEBOTO TMOBEIACHUS Yy MYXXYHMH HHTEPIPETUPYIOTCS Kak
HEUTpaJIbHbBIC, 4 Y )KEHIIUH — KaK SMOLIMOHAJIbHBIE [4].
B «bonpmomM TOJIKOBOM CIIOBApE PYCCKOTO S3bIKA» IO/
penakuueit Kysnernona C. A. Ha 6ykBy A [1, €. 23-53] o6uapyxeno 119
5)
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CJIOB, CBSI3aHHBIX ¢ reHaepoM. OcoOEHHO YacTO BCTPEYAIOTCS Ha3BaHUSA
npodeccuil U yBJI€YEHUI ¢ MpU3HAKaMU JIBYX poaoB, u3 HuUX 102 cioBa
C TMpU3HAKAMU TOJIBKO MYKCKOTO pojma u 17 cioB C mpuU3HAKAMU
KEHCKOTO poaa. HammeHoBaHus nuil mo npodeccur W TOJy H3Y4YEHbI
NOCTaTOYHO NONHO. B 30-TOnbI SKCIUIMIMTHOTO OTPAXKEHUS TEHICPHBIX
OTHOLLIEHUH HE OOHAPYKMUBAJIOCh, TOJIBKO JIEKCEMbI, COUYETAIOUIUE
0003HaUYeHUE MPUHAUICKHOCTh MO TONYy Mo mnpodeccuu (aBTOMATUYMK
(aBTOMaTuMIa, pasr.), aBTOMOOWIHUCT (aBTOMOOWMIIMCTKA), arpoOHOM
(arpoHOMIIIa CM. arpoHOM), amnmaparyuk (anmaparyuiia) apucToKpaTka
(cM. apuCcTOKpar), apMaTypulMK (apmaTyplluia), apTUCT (apTUCTKa),
apduct (apucTka) W HeCcTenU(PpUIMPOBAHHOE
yIOTpeOJICHUE CYIIECTBUTEIbHbBIX MYKCKOTO pona (aBuarop,
ABTOUHCIIEKTOpP, ABTOKACKaJEp, aHUMAIKNCT, AHOMAJbIIUK, aHTPOMOJIOT,
aACCHUPHUOJIOT, acTPOJIOT, aCTPOHOM, acTpPO(PU3MK, a’3poJior, akiuoHep M.
[Terpenko). CneayeT OTMETUTh, YTO U B HESIBHOM BHUJE MPOCIICKUBACTCS
MPUIMKUCHIBAHUE JKEHIIMHAM CTEPEOTUIIHBIX OTPULIATEIbHBIX KayeCTB
B3JJOPHOCTH, HEYpPaBHOBEIIEHHOCTH, YMCTBEHHOW HemocTtaroyHocTu. He
YUYUTBHIBAETCS JKEHCKas BHEIIHOCTh. B 3TOT mepuon mnpeobiagaet
repousanusi TpyJa U €JUHCTBO BCETrO Hapoja, 0e3 pas3JeieHusl €ero Ha
WHJIUBUYaTbHOCTh JIMYHOCTH, HANPUMEP, B TOJIKOBOM CIJIOBApE€ 3TO
OTPpaXKEHO: aKkymiep (Bpau — CHEHHAIMCT IO aKyLIepCTBY), aKylIepka
(CKeHIIIMHA CO CPEIHUM MEAUIMHCKUM O0pa30BaHHUEM, MUMEIOIIAsl MPaBO
CaMOCTOSTEIILHO OKa3bIBAaTh TOMOIIH TIPH pojaax) [1].

B 90-e romel oOHapyxuBaeTcsd SBHOE IpeoOJialaHue
pPAa3BJICKATEIIbHOW TEMAaTUKU HANPABJICHHONM Ha OTPAXEHUE YaCTHOW,
MHTUMHOM JKW3HU 4YeJIOBeKa. TemaThka MNpOU3BOJCTBEHHBIX YCIEXOB,
JYXOBHOT'O TBOPYECTBA M B LIEJIOM MpOoQecCHoHaIbHAs CaMopeaanu3aluu
OKa3bIBAETCS, MOTECHEHA KYJIbTUBUPOBAHUEM TEJIECHOCTH CEKCYaJIbHOCTH.
Jiist iy 1r000T0 Mmojia OTMEeYaeTcs JIeKCUKa 0003Havaroas poJaCTBEHHbIE
OTHOIIICHUS, YTO CBUACTEILCTBYET O 3HAUMMOCTH CEeMEHHBIX y3 (B clioBape
ATO 3aMETHO B KaXXJIOM TOJIKOBaHWHU, HANIPUMED (aAMUpaAJIbIIIA, Pa3r. KeHa
aaMupaia; aaMupan (agMupanbllia, pas3r. *KEHa aaMupala; aceccopiia
(pasr. *xeHa KOJUIeXKCKOro aceccopa). Bo ¢pparmenTe cioBapsi, BO MHOTHX
Cly4dasiX  TOJKOBAaHHME CHOCOOCTBYET  HEWTpalM3alMM  TE€HACPHOM
aCUMMETPUH, TaKuM O0Opa3oM, IOHSITHE B PYCCKOM S3BbIKE W pPEYHU
pPacKpBIBAETCS HE TMOJHOCTHIO, OOJBIIEH YacThIO TMPEACTABICHBI B HEM
MYXYUHBI, MYKCKas IEATEIbHOCTh U MY>KCKHUE MEPCIEKTUBBI.

Pazpensist mosioxkeHus MOCTMOIEpPHU3MA, TeHIEPOJIOTHs, BOILLIEIIAs B
paszien JTUHTBUCTHKHU, OOpallaeTcss K CTPYKTypam si3blka, MpHU3HaBash UX
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3HAYUMYIO POJib, U, TAET BO3MOXKHOCTh JIMHTBUCTUKE PACKPBITH MPOIECC
MO3HaHUs TeHaepa. B s3piko3HaHMM HaunHAET (HOPMHUPOBATHCS HAYUHOE
HalpaBJieHWe, U3ydyaromee TeHACpHBIM  ¢GakTop B S3BIKE  —
JUHTBUCTUYECKAsT TeHAeposiorus (MHOTJa Ha3blBaeMas TeHACPHOU
JUHTBUCTUKON). ['eHaep ABIAETCS KOMIOHEHTOM KaK KOJIJIEKTUBHOTO, TaK
U MHAUBUIYATbHOTO CO3HAHUA, €ro He0OXOIuMO HM3ydaTh Kak (peHOMeEH,
MPOSIBJISIONMIMICS B CTEPEOTUNAX, (UKCUPYEMBIX SI3BIKOM, U B PEUYEBOM
MOBEJICHUU WHAUBUIOB, OCO3HAIOIIMX C OJHOM CTOPOHBI, CBOIO
NPUHAUICKHOCTh K MYXKCKOMY WM JKCHCKOMY TIOJy, a C JIpYyroWu,
UCTIBITHIBAIOIINX ~ OMPENENICHHOE  JaBJICHUE  AKCHOJOTHMYECKH  He
HEUTPaAIbHBIX CTPYKTYp SI3bIKa, OTPAXAIOIMIUX KOJUIEKTUBHOE BHUIACHUE
regaepa. K mepcnekTtuBaM aajbHeIero Mccjaeg0BaHUsl Mbl OTHOCUM
onucanue GopMaIbHOTO 0003HAYEHUS TEHEPHOU JIEKCUKH.
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